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Lontano, molto lontano, c’è un paese meraviglioso
che nessun occhio umano ha mai visto durante le ore della veglia.
Sotto il Tramonto giace là dove l’ultimo orizzonte delimita il
giorno, e dove le nuvole, di colori splendidi e luminosi, lasciano
intravedere appena una promessa della gloria e della bellezza che
lo circondano.

Talvolta ci è dato vederlo nei sogni.

Di tanto in tanto, dolcemente, vengono gli Angeli
che con le loro grandi ali bianche agitano le sopracciglia dolenti,
e posano le loro fresche mani sopra gli occhi chiusi. Allora lo
spirito del dormiente si alza in volo. Sopra la tetra oscurità
delle ore notturne, si leva. Lontano galleggia attraverso nuvole
purpuree. Affrettandosi sopra le vaste distese di aria e luce.
S’invola attraverso le profonde volte blu del cielo; e
distendendosi oltre l’orizzonte lontano, trova riposo nella terra
incantata di Sotto il Tramonto.

Questo paese, per molti aspetti, non è diverso dai
nostri. Ci sono uomini e donne, re e regine, ricchi e poveri; ci
sono case, alberi, prati, uccelli e fiori. Il giorno e la notte, il
freddo e il caldo, la salute e le malattie. I cuori degli uomini e
delle donne, dei bambini e delle bambine, battono proprio come i
nostri. Ci sono gli stessi dolori e le stesse gioie, le stesse
speranze e le stesse paure.

Se un bambino di quel paese si trovasse accanto a un
bambino delle nostre terre non potreste scorgere alcuna differenza
tra i due, salvo per i vestiti, che sono diversi. Parlano la stessa
lingua che parliamo noi. Loro non sanno di essere diversi da noi; e
noi non sappiamo di essere diversi da loro. Quando nei loro sogni
vengono a trovarci, non ci accorgiamo che vengono da fuori; e
quando durante i nostri sogni visitiamo il loro paese, ci sembra di
essere a casa nostra. Forse ciò è dovuto al fatto che le case delle
persone buone sono dentro i loro cuori; ed in qualunque posto esse
si trovino, sono sempre in pace.

Il paese So [...]
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